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■Mindezt azé rt jegyzi m eg F a b e r  püspök*
\ hogy hozzátehesse:
I „Ennélfogva annak ajándékozhatjuk és

hág gományozhatjuk a könyvet, akinek \
éppen akarjuk. Adományozzuk hát Szent J

í Miklósról elnevezett kollégiumunknak j
1 és elrendeljük, hogy ott állandóan hasz- J

válhassak a tanulók, szabályaink és elő- ! 
írásaink figyelembevételével. Becs, 1540.“
Fitz fő igazgató  igy beszél az tán  a  Bes- 

sarion-féle  Corvina so rsá ró l:
—  A tizenhatodik század elején még ott 

volt ez a munka a királyi könyvtárban. Ezt 
onnan tudjuk, hogy a bennefoglalt három 
disszertációt, Bessarion pátriárkának egy 
ugyancsak Budán fekvő levelével együtt 
nyomtatásban kiadta Strassburgban az 1513. 
évben Johannes Vadiamus, aki könyve elő* 
szavában hivatkozik is arra, hogy a Biblio- 
theca Corvinianában levő díszes kéziratból 
rendezte sajtó alá. Tehát 1513 és 1540 közt 
kerülhetett a kódex a bécsi püspök tulajdon 
nába. Vadiamus strassburgi könyve, amely-< 
nek egy példánya régóta megvan a múzeuma 
bán, pontosan leírta a Corvinát, amelynek 
szövegét közli. Fraknál Vilmoséit, amikor 

[ összeállították a Bibliotheca Corviniana 
jegyzékét, Vadiamus leírása nyomán felvet- 
ték Bessarion müvét is a közvetve ismert, 
de „elveszett vagy lappangó“ Corvinák 
rubrikájába. Nemrég aztán Ausztriában a 
bencésrend göttwéigi kolostorának könyvtár 
rában napvilágra került ez a rendkívüli ér­
ték. összehasonlítottuk strassburgi leírású- 
val, pontosan megegyezik minden. Semmi 
kétség: ez a kódex is ott feküdt Hollós 

i, Mátyás valamelyik könyvespolcán . . .
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| |  M e g k e r ü l t  

e g y  „  e l v e s z e t t “  C o r v i n a
—  A  N e m z e t i  M u z e u m  u j  k i n c s e  —

Fitz főigazgató nyilatkozik az Újságnak 
a nagyértékü könyvről

N égyszáz e sz ten d e je  e ltű n tn e k  vélt lelk i 
gyerm ek haza té rése  deríti m o st ö röm re  a 
N em zeti M úzeum ot és az egész m ag y ar tudó* 
h iányos v ilágot: m egkerü lt és v issza jö tt ív
házi tűzhelyhez , a  term észetes és illő  k ö r ­
nyezetbe M átyás k irá ly  legendásh írű  gyű jte­
m ényének  egy könyve, egy am a felbecsül­
hetetlen  é rték ű  k incsek  közü l, am elyeket 
Corvinák néven  ism er a m üveit világ. A m u ­
zeum  S zécheny i-könyv tárának  derű s , nem es- 
izlésü h a ta lm as  főigazgatói te rm éb en  a 
g y ű jtem én y  leg fé lte tteb b  é rték e i, a közép­
k o ri k éz ira to k  és régebben  m eg ta lá lt Corvi­
nák ta r tjá k  átö lelve m aguk  k öz t a vissza­
té r t  sokszázesztendős c sa lád tag o t, a k it Fitz 
József fő igazgató  m u ta t be n ek ü n k . H a va­
lam ely ik re , úgy e rre  a sokszázéves k ö n y v re  
áll a k lassz ik u s bölcseség szava: Habent sua 
fala libelli. M egvan a k önyveknek  a m aguk  
végzete. N em  o ly an  zord  ugyan  ennek  a 
C o rv in án ak  a fá tu m a , m in t a tes tv é re ié ,am e­
lyeket a  v ilágh írű  Bibliotheca Corvinianá- 
ból M átyás k irá ly  halá la  u tán  a gyenge u tó ­
dok e lkó tyavetyéltek , de m in d en ese tre  k ü lö ­
nös a végzet, am ely  ezt a k in cse t négy évszá­
zad elte ltével v issza ju tta tta  a D una p a r t­
já ra .

Fitz főigazgató óvatosan  veszi ki a  szek ­
rénybő l a „m eg té rt“ C orv inát, elhelyezi 
m aga e lő tt az a sz ta lon  és sz in te  gyengédség­
gel tá r ja  fel a n n a k  szépségeit a la ik u s  elő tt. 
H ogyne volna gyönyörűség  a b ib liog ráfu s — 
és á lta láb an  a tudós szám ára  —  M átyás k i ­
rá ly n a k  ez a le lk i gyerm eke! H iszen b ő r ­
kö tése m ég tökéletesen  ép , csak  a kapcsok 
h ián y za n ak ; k ívü l sé rte tlen ü l m egvah  a /  
u ra lk o d ó  ho llós cím ere. B elül, az első finom  
pergam en lapon  két c ím er: fen t jobbo lda lon  
a H unyad i-csa ládé , lent középen  pedig a k i­
rályé. Sem m i kétség: Corvina!

— Itt van még egy címer! —  m u ta t rá 
Fitz fő igazgató  az első p e rgam en lap  a ljá ra  
— Bessarion pátriárkáéi

M i  v a n  a  m e g t a l á l t  C o r v i n á b a n
És igy vonu l végig e lő ttü n k  m ozaikokban  

en n ek  a C o rv in án ak  ötszázéves tö rtén e te .
Bessarion n iceai é rsek  m u n k áiv a l egyik 

legk iválóbb  ú ttö rő je  volt a hum an izm u sn ak . 
Legfőbb érdem e, hogy m ig  az ő fellépéséig 
a hu m an isták  in k áb b  csak a  la tin  iro d a lo m ­
m al fog la lkoztak , ő rá te re lte  a nyugati világ 
figyelm ét a görög k lassz ik u s  m űveltségre, 
Bessarion, ak i VII. Palaioloyos János c sá ­
szá rra l együ tt m enekü lt a h ód itó  tö rökök  
elöl n y u g a tra , m agáva l hozo tt rengeteg  gö­
rög iroda lm i m u n k á t. O laszországban  sok ­
felé já rt. Az 6 dús ad o m án y a i vetették  meg 
a velencei Szent M árk -k ö n y v tá r a lap já t. 
F irenzében  m egtelepedve, te rm ékeny  iro ­
dalm i m u n k ásság o t fe jte tt ki és II. Fiús p á ­
p á tó l m egkap ta  a konstantinápolyi pát­
riárka c ím et. A zoknak az id ő k n ek  b ib lio filje i 
i drága könyveket ajándékoztak egymásnak.

így  k a p ta  M átyás k irá ly  B essarion p á tr iá r ­
ká tó l ezt —-  az a k k o ri fogalm ak  szerin t —  
ragyogó k iá llítású  könyvet, am ely F iren zé ­
ben készült.

Az első szöveglapon a kódexek zöld és 
a rán y  in d afo n a to k k a l díszes kézdőbetü je . 
M űvészettörténészek ta lán  nem  ta r ta n á k  tul- 
értékes m u n k án ak , m e r t ezen a d íszen  nem  
igen lehet fe lism ern i a h íres firenzei m in iá- 
to rok  egyikének, sem  Francesco Antónia 
de Cherien-.nak , m ég kevésbé Attavanle degli 
Attuvanti-nak a kezenyom át. De ez csak 
lényegtelen  m e llékkö rü lm ény  azzal szem ­
ben, hogy egy k ivü l-belü l te ljesen  ép pél­
dány  ez a Corvina, am elynek  szövege m agá­
tól Bessariontói való. A p á tr iá rk a  eredetileg  
görögül ir ta  meg a kódex  h á ro m  értekezését: 
Leonardus Job fo rd íto tta  la tin ra  és ő is m á 
so lta  be a m a is csodála to san  tisz ta  p e rg a ­
m en lap o k ra , k itü n ő en  o lv ash a tó  betűkkel. 
Az első d isszertác ió  Ján o s evangélium a egy 
m o n d a tán ak  az érte lm ezésérő l szól; a  m á ­
sodik  és h a rm ad ik  Szintén teológiai tárgyú  
—- a la tin  szöveg tele görög idézetekkel — , 
végig m ind  az ö tvenhé t lapon .

A  b é c s i  p ü s p ö k  l e g b e c s ü l e t e s e b b  
m u n k á j a

Fitz fő igazgató, m iközben p illan tása  féltő 
szere te tte l nyugszik  Béssarion p á tr iá rk a  m ü ­
vén, M átyás k irá ly  h a jd an i k incses házának 
d rágaságán , igy m ond  el egyetm ást a haza 
té r t kódex tö r téne tébő l:

—  Milyen alkalomból juttatta Bessarion 
figyelmessége ezt a könyvet Mátyásnak, azt 
nem lehet tudni. Könnyen lehetséges, hogy 
a tudós hódolatának jele akart ei lenni a 
tudományt pártoló nagy király irányában. 
Az kétségtelen, hogy a humanista görög pap­
nak szoros kapcsolata volt Mátyással és a 
budai tudósok körével. Mihelyt Mátyás k i­
rály meghalt, az udvari emberek kezdték 
a — számukra értéktelen —  könyveket fii- 
nek-fának eladni, vagy elajándékozni. Ilyen 
uton-módon kerülhetett ez a korvina a bécsi 
püspökséghez.

F e lü tjü k  a kódex fedelét. B elül c sa k ­
ugyan  o tt a  la tin  feljegyzés:

Emptus est iste liber per nos Docto- 
rem Joannem Fabrum Episcopum  
Viennensem  . . .

(Mi, Jo h an n es  F ab e r do k to r, bécsi 
püspök , v ásá ro ltu k  ezt a k ö n y v e t . . . )

K övetkezik a püspök  te ljes c ím ének  fel­
so ro lása , m ajd  a n n a k  m egem lítése, hogy 
Johannes Faber dr. nem a püspökség va­
gyonából, vagy jövedelméből kiszakított 
pénzért vette meg ezt a müvet, —

séd ea, quam ex honestissimis nostris 
laboribus aliunde accepimus . . ,  (hanem  
olyan pénzen, amelyet legbecsületesebb 

munkánkkal másfelől keresünk.)

A  n e g y v e n e z e r  k ö n y v  l e g e n d á j a
M átyás valam ely ik  k ö n y v e sp o lc a . . .  Fitz 

főigazgató a tudós tárgy ilagosságával szedi 
szét a h agyom ány t, am ely  negyvenezer 
könyvrő l szól:

—- Heltai krónikája vitte be a köztudatba 
ezt a legendát. Ö, ha valami nagy mennyi- 
séget akart kifejezni, azt irta: negyvenezer* 
— ugyanúgy, ahogy mainapság azt mond­
juk: százszor, ezerszer, milliószor. Negyven- 
ezerben jelölte meg Heltai a híres „fekete 
sereg“ számát, negyvenezer diákja volt —* 
szerinte — a budai főiskolának és igy to­
vább, Későbbi magyar tudósok négy-ötezer, 
könyvet számítanak, ami magában véve is 
igen tekintélyes gyűjtemény, ha meggondol­
juk, hogy azidötájt Európa legnagyobb 
könyvtáraiban sem volt több mü. Volt olyan 
tudósunk is, mint Gulyás Pál, aki azt a vé­
leményt képviselte, hogy négy-ötszáznál több 
Corvina el sem férhetett abban a könyvtár­
ban. Én ezt az álláspontot másik túlzásnak 
tartom a negyvenezres változattal szemben; 
mert szavahihető külföldi tudósok, akik  
Mátyásnál jártak, feljegyzik, hogy a Biblio- 
thecában meg volt minden görög, latin és 
magyar munka. Fontos körülmény, hogy a 
Hollós Mátyás címerével ellátott kódexeken, 
a tulajdonképpeni Corvinákon kívül voltak 
ott más munkák is.

E lm ond ja  m ég Fitz fő igazgató, hogy ez-* 
időszerű it az egész világon százh a tv an  
Corvina ism eretes, kü lön fé le  egyetem i és 
m úzeum i k ö n y v tárak b an . A m ióta a velencei 
egyezm ény érte lm ében  Bécs v isszaado tt B u- 
dapestnek  néh án y  ilyen ho llósc im erü  kó-* 
dexet, azó ta  itt van a legtöbb Corvina, ame* 
lyek közül n éh án y a t a m ú lt század  hetvenes 
éveiben a tö rök  szu ltán  a ján d ék o zo tt vissza 
M agyarországnak.

A főigazgató átvezet egy terem be és le­
húzza a vastag  zöld posztó t egy m úzeum i 
állványró l. Az üveglap  alól k á p rá z ta tó a n  vi­
rítan ak  a régebben ism ert Corvinák zöld-, 
a rany-, vörös- és violaszinii be tű i, — m in th a  
m osolyognának , m in th a  az Antifonalé ny i­
to tt lap ján ak  hangjegyeivel együ tt ö rvende­
nének azon , hogy a göttw éigi ko losto r zord  
falai közül m eg k erü lt az e lveszettnek  vélt 
gyerm ek, a B essarion-C orv ina . . .
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